
Nota informacyjna Komisji na podstawie art. 16 ust. 4 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (WE) nr 1008/2008 w sprawie wspólnych zasad wykonywania przewozów lotniczych na 

terenie Wspólnoty 

Zmiana obowiązku użyteczności publicznej w zakresie wykonywania regularnych przewozów 
lotniczych 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2020/C 32/06)                                                              

państwo członkowskie Francja 

Trasa Cayenne – Maripasoula; 
Cayenne – Saül; 
Cayenne – Grand Santi; 
St Laurent du Maroni – Grand Santi; 
St Laurent du Maroni – Maripasoula 

Data wejścia w życie obowiązku uży­
teczności publicznej 

30 lipca 1996 r. (Cayenne – Maripasoula i Cayenne – Saül) 
25 kwietnia 2005 r. (Saint Laurent du Maroni – Grand Santi) 
1 czerwca 2005 r. (Cayenne – Grand Santi et St Laurent du Maroni – Maripa-
soula) 

Data wejścia w życie niniejszej zmiany 1 lipca 2020 r. 

Adres, pod którym udostępnia się tekst 
oraz wszelkie istotne informacje lub do­
kumentację dotyczące obowiązku uży­
teczności publicznej 

Délibération n° AP-2019-94 du 18 décembre 2019 – Nouvelles Obligations de 
Service Public relatives au transport aérien intérieur (Decyzja nr AP-2019-94 
z dnia 18 grudnia 2019 r. – nowy obowiązek użyteczności publicznej dotyczący 
krajowego transportu lotniczego) 

https://www.ctguyane.fr/deliberations/   
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